
M&P ALUMINUM AEK TRIGGER - APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
ALUMINUM AEK TRIGGER

The AEK Trigger is an enhanced trigger for the Smith & Wesson M&P Pistols,
reducing  trigger pre-travel and over travel by approximately 20%.  Unintended
operation of the trigger is prevented by the Center Mounted Pivoting Safety bar. 
This bar creates a block that will not disengage unless the shooter places their
finger directly on the trigger face.  The flat, smooth face of the trigger encourages
the shooter to place their finger on the center line of the trigger, ensuring trigger
manipulation directly in line with the bore axis.  Included Trigger Return Spring
Installation Slave Pin aids in the reinstallation of the trigger return spring. This
trigger differs from the Apex Tactical Forward Set Trigger Kit in that it will not
reduce uptake or pretravel as much as the Forward Set Trigger Kit does.  You
can expect limited pre-travel, limited over-travel, and improved safety features out
of the AEK Trigger. The AEK Trigger works with all Smith & Wesson M&P Pistols
in all calibers and configurations EXCEPT Shield and M&P 2.0.  It works in
conjunction with the Duty Carry AEK and Competition AEK from Apex Tactical. 
Also, it works as a stand-alone trigger with the factory sear and other
components. Does not function with the Forward Set Sear and Trigger Kit.

Attributes

Name: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC ALUMINUM AEK TRIGGER
Manufacturer: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
Product no.: 100010583
Mfr. No.: 100-064
Finish: Black
Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Style: Curved,Safety Trigger,Solid
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 856008005116

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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M&amp;P Aluminium AEK Abzug Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke für den Kauf des M&amp;P Aluminium AEK Abzugs von Apex Tactical Specialties Inc. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere Verwendung und Installation deines neuen
Abzugs. Bitte lies diese Richtlinien sorgfältig durch und befolge sie, um eine sichere und ordnungsgemäße
Bedienung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte deinen Finger vom Abzug fern, bis du bereit bist zu schießen.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Sei dir deines Ziels und dessen bewusst, was sich dahinter befindet.
Bewahre deine Feuerwaffe und Munition sicher auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Mache dich mit den spezifischen Sicherheitsfunktionen des M&amp;P Aluminium AEK Abzugs vertraut.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung und Modifikation von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Der AEK Abzug ist ausschließlich für die Verwendung mit Smith &amp; Wesson M&amp;P Pistolen konzipiert,
mit Ausnahme der Modelle Shield und M&amp;P 2.0.
Stelle sicher, dass der Abzug vor der Verwendung ordnungsgemäß installiert ist.
Verwende den Abzug nicht mit dem Forward Set Sear und Trigger Kit.
Überprüfe immer, ob der zentral montierte, drehbare Sicherheitshebel korrekt funktioniert, bevor du ihn
verwendest.
Vermeide jegliche Modifikationen am Abzug, die in dieser Anleitung nicht angegeben sind.
Wenn du auf Fehlfunktionen oder Probleme stößt, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installationsanweisungen

Vorbereitung: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den bestehenden Abzug:

Zerlege deine M&amp;P Pistole gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig den bestehenden Abzug und die zugehörigen Komponenten.

Installiere den AEK Abzug:
Setze den AEK Abzug in das Abzuggehäuse ein.
Verwende den Installationsstift für die Rückholfeder des Abzugs, um die Rückholfeder wieder zu
installieren.
Stelle sicher, dass der Abzug richtig sitzt und dass der zentral montierte, drehbare Sicherheitshebel an
seinem Platz ist.

Bau die Feuerwaffe wieder zusammen: Befolge die Anweisungen des Herstellers, um deine M&amp;P
Pistole wieder zusammenzubauen.
Funktionsprüfung:

Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Abzug korrekt funktioniert.
Überprüfe, ob die Sicherheitsfunktionen wie vorgesehen arbeiten.

Gebrauchsanweisungen

Halte beim Verwenden des AEK Abzugs einen sicheren Griff an deiner Feuerwaffe.
Platziere deinen Finger auf der Mittellinie der Abzugsfläche, um eine präzise Abzugsbetätigung
sicherzustellen.
Sei dir der begrenzten Vorweg und Überwegmerkmale des AEK Abzugs bewusst.
Wenn du ungewöhnliches Verhalten oder Empfindungen beim Verwenden des Abzugs bemerkst, stelle die
Verwendung der Feuerwaffe ein und lasse sie überprüfen.



Entsorgungsanweisungen
Dispose des AEK Abzugs gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Abzug nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Anleitungen zu ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des M&amp;P Aluminium AEK Abzugs wende dich bitte an die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren SupportTeam für Unterstützung. Stelle immer sicher, dass du autorisierte und
verifizierte Quellen für Informationen zu deinem Produkt verwendest.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem M&amp;P
Aluminium AEK Abzug gewährleisten. Denke daran, dass Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen von größter
Bedeutung ist, und suche immer professionelle Hilfe, wenn du dir über einen Aspekt deiner Feuerwaffe oder ihrer
Komponenten unsicher bist.
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M&amp;P Aluminum AEK Trigger Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for your purchase of the M&amp;P Aluminum AEK Trigger from Apex Tactical Specialties Inc. This guide
provides essential safety information and instructions for the safe use and installation of your new trigger. Please
read and follow these guidelines carefully to ensure safe and proper operation.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times.
Be aware of your target and what lies beyond it.
Store your firearm and ammunition securely, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm for any signs of wear or damage.
Familiarize yourself with the specific safety features of the M&amp;P Aluminum AEK Trigger.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and modifications.

Specific Safety Precautions for Use
The AEK Trigger is designed for use with Smith &amp; Wesson M&amp;P Pistols only, excluding the Shield
and M&amp;P 2.0 models.
Ensure that the trigger is properly installed before use.
Do not use the trigger with the Forward Set Sear and Trigger Kit.
Always check that the Center Mounted Pivoting Safety bar is functioning correctly before use.
Avoid any modifications to the trigger that are not specified in this guide.
If you experience any malfunctions or issues, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the Existing Trigger:

Disassemble your M&amp;P Pistol according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the existing trigger and associated components.

Install the AEK Trigger:
Insert the AEK Trigger into the trigger housing.
Use the Trigger Return Spring Installation Slave Pin to assist in reinstalling the trigger return spring.
Ensure that the trigger is seated properly and that the Center Mounted Pivoting Safety bar is in place.

Reassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions to reassemble your M&amp;P Pistol.
Function Check:

Perform a function check to ensure that the trigger operates correctly.
Verify that the safety features are functioning as intended.

Usage Instructions

When using the AEK Trigger, maintain a proper grip on your firearm.
Place your finger on the center line of the trigger face to ensure accurate trigger manipulation.
Be aware of the limited pretravel and overtravel characteristics of the AEK Trigger.
If you notice any unusual behavior or feel while using the trigger, stop using the firearm and have it inspected.

Disposal Instructions



Dispose of the AEK Trigger in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the M&amp;P Aluminum AEK Trigger, please refer to the manufacturer's
website or contact their support team for assistance. Always ensure you are using authorized and verified sources for
information regarding your product.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your M&amp;P Aluminum AEK
Trigger. Remember that safety is paramount when handling firearms, and always seek professional assistance if you
are unsure about any aspect of your firearm or its components.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Gatillo
AEK de Aluminio M&amp;P

Introducción
Gracias por tu compra del Gatillo AEK de Aluminio M&amp;P de Apex Tactical Specialties Inc. Esta guía proporciona
información de seguridad esencial e instrucciones para el uso seguro e instalación de tu nuevo gatillo. Por favor, lee
y sigue estas pautas cuidadosamente para asegurar un funcionamiento seguro y adecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu dedo alejado del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que tu arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Sé consciente de tu objetivo y de lo que hay más allá de él.
Almacena tu arma de fuego y munición de forma segura, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego para detectar signos de desgaste o daño.
Familiarízate con las características de seguridad específicas del Gatillo AEK de Aluminio M&amp;P.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y modificaciones de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El Gatillo AEK está diseñado para su uso con pistolas Smith &amp; Wesson M&amp;P únicamente,
excluyendo los modelos Shield y M&amp;P 2.0.
Asegúrate de que el gatillo esté instalado correctamente antes de usarlo.
No uses el gatillo con el Forward Set Sear y Trigger Kit.
Siempre verifica que la barra de seguridad pivotante montada en el centro esté funcionando correctamente
antes de usarlo.
Evita cualquier modificación al gatillo que no esté especificada en esta guía.
Si experimentas alguna falla o problema, deja de usarlo de inmediato y consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Preparación: Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Quitar el Gatillo Existente:

Desmonta tu pistola M&amp;P de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira cuidadosamente el gatillo existente y los componentes asociados.

Instalar el Gatillo AEK:
Inserta el Gatillo AEK en la carcasa del gatillo.
Usa el pasador de instalación del resorte de retorno del gatillo para ayudar en la reinstalación del
resorte de retorno del gatillo.
Asegúrate de que el gatillo esté bien colocado y que la barra de seguridad pivotante montada en el
centro esté en su lugar.

Reensamblar el Arma: Sigue las instrucciones del fabricante para reensamblar tu pistola M&amp;P.
Verificación de Funcionamiento:

Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el gatillo opere correctamente.
Verifica que las características de seguridad estén funcionando como se espera.

Instrucciones de Uso

Al usar el Gatillo AEK, mantén un agarre adecuado en tu arma de fuego.
Coloca tu dedo en la línea central de la cara del gatillo para asegurar una manipulación precisa del gatillo.
Sé consciente de las características limitadas de predesplazamiento y sobredesplazamiento del Gatillo AEK.
Si notas algún comportamiento o sensación inusual al usar el gatillo, deja de usar el arma y hazla
inspeccionar.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el Gatillo AEK de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el gatillo en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Gatillo AEK de Aluminio M&amp;P, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a su equipo de soporte para obtener asistencia. Siempre asegúrate de utilizar fuentes
autorizadas y verificadas para obtener información sobre tu producto.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia segura y placentera con tu Gatillo AEK de Aluminio
M&amp;P. Recuerda que la seguridad es primordial al manejar armas de fuego, y siempre busca asistencia
profesional si no estás seguro sobre algún aspecto de tu arma o sus componentes.
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Guide de Sécurité pour le Déclencheur AEK en
Aluminium M&amp;P

Introduction
Merci pour votre achat du Déclencheur AEK en Aluminium M&amp;P d'Apex Tactical Specialties Inc. Ce guide
fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation et l'installation sécurisées de
votre nouveau déclencheur. Veuillez lire et suivre ces directives attentivement pour garantir un fonctionnement sûr et
approprié.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez votre doigt en dehors du déclencheur jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Assurezvous que votre arme est pointée dans une direction sûre à tout moment.
Soyez conscient de votre cible et de ce qui se trouve derrière elle.
Rangez votre arme et vos munitions en toute sécurité, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre arme pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Familiarisezvous avec les caractéristiques de sécurité spécifiques du Déclencheur AEK en Aluminium
M&amp;P.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et les
modifications.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le Déclencheur AEK est conçu pour être utilisé uniquement avec les pistolets Smith &amp; Wesson
M&amp;P, à l'exception des modèles Shield et M&amp;P 2.0.
Assurezvous que le déclencheur est correctement installé avant utilisation.
N'utilisez pas le déclencheur avec le Kit de Déclencheur et de Sear Forward Set.
Vérifiez toujours que la barre de sécurité pivotante centrale fonctionne correctement avant utilisation.
Évitez toute modification du déclencheur qui n'est pas spécifiée dans ce guide.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Préparation : Assurezvous que votre arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirer le Déclencheur Existant :

Démontez votre pistolet M&amp;P conformément aux instructions du fabricant.
Retirez soigneusement le déclencheur existant et les composants associés.

Installer le Déclencheur AEK :
Insérez le Déclencheur AEK dans le boîtier du déclencheur.
Utilisez le goupillon d'installation pour le ressort de retour du déclencheur pour aider à réinstaller le
ressort de retour du déclencheur.
Assurezvous que le déclencheur est bien en place et que la barre de sécurité pivotante centrale est
positionnée correctement.

Réassembler l'Arme : Suivez les instructions du fabricant pour réassembler votre pistolet M&amp;P.
Vérification de Fonctionnement :

Effectuez une vérification de fonctionnement pour vous assurer que le déclencheur fonctionne
correctement.
Vérifiez que les caractéristiques de sécurité fonctionnent comme prévu.

Instructions d'Utilisation



Lorsque vous utilisez le Déclencheur AEK, maintenez une prise correcte sur votre arme.
Placez votre doigt sur la ligne centrale de la face du déclencheur pour garantir une manipulation précise du
déclencheur.
Soyez conscient des caractéristiques de prédéclenchement et de surdéclenchement limitées du Déclencheur
AEK.
Si vous remarquez un comportement ou une sensation inhabituelle lors de l'utilisation du déclencheur, cessez
d'utiliser l'arme et faitesla inspecter.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le Déclencheur AEK conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le déclencheur dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Déclencheur AEK en Aluminium M&amp;P, veuillez vous référer
au site Web du fabricant ou contacter leur équipe de support pour assistance. Assurezvous toujours d'utiliser des
sources autorisées et vérifiées pour obtenir des informations concernant votre produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre Déclencheur AEK en
Aluminium M&amp;P. N'oubliez pas que la sécurité est primordiale lors de la manipulation des armes à feu, et
recherchez toujours une assistance professionnelle si vous avez des doutes sur un aspect de votre arme ou de ses
composants.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto AEK in
Alluminio M&amp;P

Introduzione
Grazie per aver acquistato il Grilletto AEK in Alluminio M&amp;P da Apex Tactical Specialties Inc. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso e l'installazione sicura del tuo nuovo grilletto. Ti
preghiamo di leggere e seguire attentamente queste linee guida per garantire un funzionamento sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Assicurati che la tua arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Sii consapevole del tuo bersaglio e di ciò che si trova oltre di esso.
Conserva la tua arma e le munizioni in modo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la tua arma per eventuali segni di usura o danni.
Familiarizzati con le caratteristiche di sicurezza specifiche del Grilletto AEK in Alluminio M&amp;P.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e le modifiche delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il Grilletto AEK è progettato per l'uso esclusivo con le pistole Smith &amp; Wesson M&amp;P, escludendo i
modelli Shield e M&amp;P 2.0.
Assicurati che il grilletto sia installato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il grilletto con il kit Forward Set Sear e Trigger.
Controlla sempre che la barra di sicurezza pivotante montata al centro funzioni correttamente prima dell'uso.
Evita qualsiasi modifica al grilletto che non sia specificata in questa guida.
Se riscontri malfunzionamenti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Preparazione: Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il Grilletto Esistente:

Smonta la tua pistola M&amp;P secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovi con attenzione il grilletto esistente e i componenti associati.

Installa il Grilletto AEK:
Inserisci il Grilletto AEK nell'alloggiamento del grilletto.
Usa il perno di installazione per la molla di ritorno del grilletto per aiutarti a reinstallare la molla di ritorno
del grilletto.
Assicurati che il grilletto sia posizionato correttamente e che la barra di sicurezza pivotante montata al
centro sia in posizione.

Riassembla l'Arma: Segui le istruzioni del produttore per riassemblare la tua pistola M&amp;P.
Controllo Funzionale:

Esegui un controllo funzionale per assicurarti che il grilletto funzioni correttamente.
Verifica che le caratteristiche di sicurezza funzionino come previsto.

Istruzioni per l'Uso

Quando utilizzi il Grilletto AEK, mantieni una presa corretta sulla tua arma.
Posiziona il dito sulla linea centrale della faccia del grilletto per garantire una manipolazione accurata del
grilletto.
Sii consapevole delle caratteristiche di pretravel e overtravel limitate del Grilletto AEK.
Se noti comportamenti o sensazioni insolite durante l'uso del grilletto, interrompi l'uso dell'arma e falla
ispezionare.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Grilletto AEK in conformità alle normative locali.
Non smaltire il grilletto nei rifiuti domestici normali.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Grilletto AEK in Alluminio M&amp;P, ti preghiamo di
consultare il sito web del produttore o contattare il loro team di supporto per assistenza. Assicurati sempre di
utilizzare fonti autorizzate e verificate per le informazioni riguardanti il tuo prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Grilletto AEK in Alluminio
M&amp;P. Ricorda che la sicurezza è fondamentale quando si maneggiano armi da fuoco e cerca sempre
assistenza professionale se non sei sicuro di alcun aspetto della tua arma o dei suoi componenti.
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M&amp;P Aluminum AEK Trigger Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup M&amp;P Aluminum AEK Trigger od Apex Tactical Specialties Inc. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania i instalacji
nowego spustu. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tych wytycznych, aby zapewnić bezpieczne i
prawidłowe działanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń palną tak, jakby była załadowana.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Upewnij się, że twoja broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku w każdym momencie.
Bądź świadomy swojego celu i tego, co znajduje się za nim.
Przechowuj swoją broń i amunicję w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zapoznaj się z konkretnymi funkcjami bezpieczeństwa M&amp;P Aluminum AEK Trigger.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania broni palnej i jej modyfikacji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
AEK Trigger jest zaprojektowany do użycia tylko z pistoletami Smith &amp; Wesson M&amp;P, z wyjątkiem
modeli Shield i M&amp;P 2.0.
Upewnij się, że spust jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Nie używaj spustu z zestawem Forward Set Sear i Trigger Kit.
Zawsze sprawdzaj, czy centralnie zamontowany mechanizm bezpieczeństwa działa prawidłowo przed
użyciem.
Unikaj jakichkolwiek modyfikacji spustu, które nie są określone w tej instrukcji.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek usterki lub problemy, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Przygotowanie: Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zdejmowanie Istniejącego Spustu:

Rozmontuj swój pistolet M&amp;P zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń istniejący spust i powiązane komponenty.

Instalacja AEK Trigger:
Włóż AEK Trigger do obudowy spustu.
Użyj wskaźnika instalacji sprężyny powrotnej spustu, aby ułatwić ponowną instalację sprężyny
powrotnej spustu.
Upewnij się, że spust jest prawidłowo osadzony i że centralnie zamontowany mechanizm
bezpieczeństwa jest na miejscu.

Ponowne Złożenie Broni: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby ponownie złożyć swój pistolet
M&amp;P.
Sprawdzenie Funkcjonalności:

Wykonaj kontrolę funkcjonalności, aby upewnić się, że spust działa prawidłowo.
Zweryfikuj, że funkcje bezpieczeństwa działają zgodnie z zamierzeniami.

Instrukcje Użytkowania



Podczas używania AEK Trigger, utrzymuj prawidłowy chwyt na swojej broni.
Umieść palec na linii środkowej powierzchni spustu, aby zapewnić dokładną manipulację spustem.
Bądź świadomy ograniczonego wychylenia wstępnego i nadmiernego wychylenia AEK Trigger.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zachowanie lub odczucia podczas używania spustu, przestań używać
broni i zleć jej inspekcję.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj AEK Trigger zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami w celu uzyskania informacji na temat właściwych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących M&amp;P Aluminum AEK Trigger, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z ich zespołem wsparcia w celu uzyskania pomocy.
Zawsze upewnij się, że korzystasz z autoryzowanych i zweryfikowanych źródeł informacji dotyczących swojego
produktu.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z M&amp;P
Aluminum AEK Trigger. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas obsługi broni palnej i zawsze
szukaj profesjonalnej pomocy, jeśli nie jesteś pewien jakiegokolwiek aspektu swojej broni lub jej komponentów.
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M&amp;P Aluminum AEK Trigger Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit M&amp;P Aluminum AEK Triggerin Apex Tactical Specialties Inc:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita uuden liipaisimen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue ja noudata näitä ohjeita
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja asianmukaisen toiminnan.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Kohtele aina asetta ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Varmista, että aseesi on koko ajan suunnattu turvalliseen suuntaan.
Ole tietoinen kohteestasi ja siitä, mitä sen takana on.
Säilytä aseesi ja ammuksesi turvallisesti, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti aseesi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Tutustu erityisesti M&amp;P Aluminum AEK Triggerin turvallisuusominaisuuksiin.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja muokkaamista.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
AEK Trigger on suunniteltu käytettäväksi vain Smith &amp; Wesson M&amp;P pistoolien kanssa, pois lukien
Shield ja M&amp;P 2.0 mallit.
Varmista, että liipaisin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä liipaisinta Forward Set Sear and Trigger Kitin kanssa.
Tarkista aina, että keskelle sijoitettu kääntyvä turvabarri toimii oikein ennen käyttöä.
Vältä liipaisimen muokkaamista, jota ei ole määritelty tässä oppaassa.
Jos huomaat toimintahäiriöitä tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään asehuoltajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu: Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja suunnattu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva liipaisin:

Purkaa M&amp;Ppistoolisi valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista varovasti olemassa oleva liipaisin ja siihen liittyvät osat.

Asenna AEK Trigger:
Aseta AEK Trigger liipaisinkoteloon.
Käytä Trigger Return Spring Installation Slave Pin työkalua liipaisimen palautusjousen
uudelleenasennuksessa.
Varmista, että liipaisin on kunnolla paikallaan ja että keskelle sijoitettu kääntyvä turvabarri on
paikoillaan.

Kokoa ase uudelleen: Noudata valmistajan ohjeita M&amp;Ppistoolisi kokoamiseksi.
Toimintatarkastus:

Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että liipaisin toimii oikein.
Varmista, että turvallisuusominaisuudet toimivat suunnitellusti.

Käyttöohjeet

Käytä AEK Triggeriä, ylläpidä oikeaa otetta aseestasi.
Aseta sormesi liipaisimen keskilinjalle varmistaaksesi tarkan liipaisimen käsittelyn.
Ole tietoinen AEK Triggerin rajoitetusta esimatkasta ja ylipitkästä liikkeestä.
Jos huomaat mitään epätavallista käyttäessäsi liipaisinta, lopeta aseen käyttö ja tarkista se.

Hävitysohjeet



Hävitä AEK Trigger paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä liipaisinta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen M&amp;P Aluminum AEK Triggeriin, suosittelemme
vierailemaan valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä heidän tukitiimiinsä saadaksesi apua. Varmista aina,
että käytät valtuutettuja ja varmennettuja lähteitä saadaksesi tietoa tuotteestasi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen M&amp;P Aluminum AEK Triggerin
kanssa. Muista, että turvallisuus on ensiarvoisen tärkeää aseita käsiteltäessä, ja hae aina ammattimaista apua, jos
olet epävarma mistään aseesi tai sen osien osasta.
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M&amp;P Aluminum AEK Trigger
Säkerhetsinstruktionsguide

Inledning
Tack för ditt köp av M&amp;P Aluminum AEK Trigger från Apex Tactical Specialties Inc. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för säker användning och installation av din nya avtryckare. Vänligen läs och
följ dessa riktlinjer noggrant för att säkerställa säker och korrekt drift.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det vore laddat.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Se till att ditt vapen alltid pekar i en säker riktning.
Var medveten om ditt mål och vad som finns bakom det.
Förvara ditt vapen och ammunition säkert, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt vapen för tecken på slitage eller skador.
Bekanta dig med de specifika säkerhetsfunktionerna hos M&amp;P Aluminum AEK Trigger.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenanvändning och modifieringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
AEK Trigger är designad för användning med Smith &amp; Wesson M&amp;Ppistoler endast, med undantag
för Shield och M&amp;P 2.0modeller.
Se till att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Använd inte avtryckaren med Forward Set Sear och Trigger Kit.
Kontrollera alltid att den centralt monterade pivoteringssäkerhetsbalken fungerar korrekt innan användning.
Undvik modifieringar av avtryckaren som inte anges i denna guide.
Om du upplever några funktionsstörningar eller problem, sluta använda den omedelbart och kontakta en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förberedelse: Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga avtryckaren:

Demontera din M&amp;Ppistol enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort den befintliga avtryckaren och tillhörande komponenter.

Installera AEK Trigger:
Sätt in AEK Trigger i avtryckarens hus.
Använd installationspinnen för avtryckarens återfjädring för att underlätta återinstallationen av
avtryckarens återfjädring.
Se till att avtryckaren är korrekt placerad och att den centralt monterade pivoteringssäkerhetsbalken är
på plats.

Montera vapnet igen: Följ tillverkarens instruktioner för att montera din M&amp;Ppistol igen.
Funktionskontroll:

Utför en funktionskontroll för att säkerställa att avtryckaren fungerar korrekt.
Verifiera att säkerhetsfunktionerna fungerar som avsett.

Användningsinstruktioner

När du använder AEK Trigger, håll ett korrekt grepp om ditt vapen.
Placera ditt finger på mittlinjen av avtryckarens yta för att säkerställa korrekt avtryckarmanipulation.
Var medveten om de begränsade förreserverings och överreserveringskarakteristikernas hos AEK Trigger.
Om du märker något ovanligt beteende eller känsla vid användning av avtryckaren, sluta använda vapnet och
låt det inspekteras.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera AEK Trigger i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte avtryckaren i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående M&amp;P Aluminum AEK Trigger, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras supportteam för hjälp. Se alltid till att du använder auktoriserade och verifierade källor
för information angående din produkt.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din M&amp;P Aluminum AEK
Trigger. Kom ihåg att säkerhet är av största vikt vid hantering av skjutvapen, och sök alltid professionell hjälp om du
är osäker på något aspekt av ditt vapen eller dess komponenter.
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M&amp;P Aluminum AEK Trigger Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili M&amp;P Aluminum AEK Trigger od společnosti Apex Tactical Specialties Inc. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny pro bezpečné používání a instalaci vaší nové
spouště. Prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste zajistili bezpečný a správný provoz.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Ujistěte se, že je vaše zbraň neustále namířena bezpečným směrem.
Buďte si vědomi svého cíle a toho, co je za ním.
Ukládejte svou zbraň a munici bezpečně, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň na známky opotřebení nebo poškození.
Seznamte se s konkrétními bezpečnostními funkcemi M&amp;P Aluminum AEK Trigger.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
AEK Trigger je navržena pouze pro použití se zbraněmi Smith &amp; Wesson M&amp;P, s výjimkou modelů
Shield a M&amp;P 2.0.
Ujistěte se, že je spoušť správně nainstalována před použitím.
Nepoužívejte spoušť s Forward Set Sear a Trigger Kit.
Vždy zkontrolujte, že centrálně umístěná bezpečnostní páka správně funguje před použitím.
Vyhněte se jakýmkoli úpravám spouště, které nejsou uvedeny v tomto průvodci.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo problémy, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny k instalaci

Příprava: Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstranění stávající spouště:

Rozložte svou zbraň M&amp;P podle pokynů výrobce.
Opatrně odstraňte stávající spoušť a související komponenty.

Instalace AEK Trigger:
Vložte AEK Trigger do pouzdra spouště.
Použijte instalační kolík pro navrácení spouště k usnadnění opětovné instalace pružiny pro navrácení
spouště.
Ujistěte se, že je spoušť správně usazena a že je centrálně umístěná bezpečnostní páka na svém
místě.

Znovu sestavte zbraň: Postupujte podle pokynů výrobce pro opětovné sestavení vaší zbraně M&amp;P.
Kontrola funkce:

Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že spoušť správně funguje.
Ověřte, že bezpečnostní funkce fungují podle očekávání.

Pokyny k používání

Při používání AEK Trigger udržujte správný úchop na své zbrani.
Umístěte prst na středovou linii čelní plochy spouště, abyste zajistili přesnou manipulaci se spouští.
Buďte si vědomi omezeného předběžného chodu a nadměrného chodu AEK Trigger.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování nebo pocit při používání spouště, přestaňte používat zbraň a
nechte ji zkontrolovat.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte AEK Trigger v souladu s místními předpisy.
Neličte spoušť v běžném domácím odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se M&amp;P Aluminum AEK Trigger, prosím, navštivte webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich tým podpory pro pomoc. Vždy se ujistěte, že používáte autorizované a ověřené
zdroje informací o vašem produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší M&amp;P Aluminum AEK Trigger.
Pamatujte, že bezpečnost je na prvním místě při manipulaci se zbraněmi, a vždy vyhledejte profesionální pomoc,
pokud si nejste jisti jakýmkoli aspektem vaší zbraně nebo jejích komponentů.


